
【韓国語】スマホ向けアクションRPGのローカライズ／基本在宅ワーク／翻訳・品質
チェック／⽉30万円以上可＠東京六本⽊

⼤好きな「アクションRPG」を、あなたの⾔葉で韓国へ。

Job Information

Recruiter
Fellowship co.,ltd.

Job ID
1575277  

Industry
Interpretation, Translation  

Job Type
Temporary  

Location
Tokyo - 23 Wards

Salary
3.5 million yen ~ 4.5 million yen

Hourly Rate
2,000円

Work Hours
9:30〜18:30（休憩1時間）

Holidays
完全週休⼆⽇制（⼟⽇祝）、有給休暇あり

Refreshed
April 15th, 2026 18:49

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 1 year  

Career Level
Mid Career  

Minimum English Level
None  

Minimum Japanese Level
Business Level  

Other Language
Korean - Native

Minimum Education Level
Bachelor's Degree  

Visa Status
Permission to work in Japan required  

Job Description

基本リモートワーク（隔週1⽇出社）で、プライベートも⼤切にしながらゲーム制作の最前線へ！
翻訳実務の経験があれば、ゲーム業界は未経験でも⼤歓迎。穏やかでチームワーク抜群のメンバーと⼀緒に、最新アプリの
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魅⼒を韓国のプレイヤーへ届ける「架け橋」になりませんか？

⼤⼈気スマホ向けアクションRPGの韓国語版ローカライズ業務全般をお任せします。
 ∟翻訳業務： ゲーム内テキスト、運営からのお知らせ、マーケティング⽤テキストの翻訳（⽇→韓）
 ∟品質管理： 外部翻訳会社からの納品物チェック（監修・リライト）
 ∟⼊稿サポート： マスターデータへの⼊稿作業および付帯する事務サポート
 ∟連携業務： 開発チームとの細やかな情報共有・調整
※電話対応は⼀切ありません。翻訳・チェック業務に集中できる環境です。

※法定による業務内容の変更の範囲の明⽰：将来的に業務内容が変更される場合があります。詳細は⾯談時にお伝えしま
す。
 

おすすめポイント：

・⼈気の在宅勤務： 隔週1⽇程度の出社を除き、基本はリモートワーク。通勤のストレスなく業務に打ち込めます。
・未経験からゲーム業界へ： 翻訳の実務経験があれば、ゲーム業界の知識は問いません。専⾨的なスキルを⼀から磨ける
環境です。
・働きやすい職場： 六本⽊のおしゃれなオフィス。チームは穏やかで互いを尊重する⽂化があり、相談もしやすい雰囲気
です。
・⾼⽔準の⽉収例： ⽉収30万円以上可＋残業代・交通費別途⽀給。安定した収⼊を確保できます。

Required Skills

応募資格

・韓国語：⺟国語レベル
・⽇本語：ビジネスレベル
・⽇→韓の翻訳実務経験（業界不問）
・Excelの基本操作ができる⽅
・⾃律してリモートワークに取り組める⽅

活かせる経験・スキル

・ゲーム開発の現場での翻訳業務経験
・エンタメ業界(ゲーム問わず、アニメ漫画等含む)での翻訳業務経験
・memoQをはじめとするCATツール使⽤経験
・⾼い情報感度やリサーチ⼒

Company Description
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